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Abstract
The present study provides a comparative analysis of speech acts in Persian language textbooks for 
non-Persian learners and sentences generated by Artificial intelligence. The data were selectively 
and purposively collected from dialogues in instructional textbooks, as well as from responses 
generated by Artificial intelligence to comparable situations and prompts. The collected data were 
analyzed based on Austin and Searle’s Speech Act Theory and Brown and Levinson’s Politeness 
Theory. The results indicate that, in some cases, the speech acts presented in the instructional 
textbooks exhibit greater diversity in pragmatic features, including the degree of imposition, the 
intensity of face threat, and the selection of politeness strategies. In contrast, the data generated 
by Artificial intelligence show a greater tendency toward producing standardized utterances, while 
speech acts involving a higher degree of face threat occur less frequently. The findings of the study 
indicate that integrating Persian language textbooks with modern artificial intelligence technologies 
can have a significant impact on improving Persian language instruction for non-Persian learners.
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تحلیل تطبیقی کنش‌گفتارها در کتاب‌های آموزش زبان فارسی به 
غیرفارسی‌زبانان و داده‌های تولید شده توسط هوش مصنوعی   

فاطمه فرهمندفر 1
دانش آموخته کارشناسی ارشد زبان‌شناسی همگانی دانشگاه علامه طباطبایی، تهران، ایران.

چکیده
پژوهــش حاضــر بــه تحلیــل تطبیقــی کنش‌گفتارهــا2 )کارگفت‌هــا( در کتاب‌هــای آمــوزش زبــان 
فارســی بــه غیرفارســی‌زبانان و جمــات تولیــد شــده توســط هــوش مصنوعــی پرداخته اســت. در 
ایــن پژوهــش، داده‌هــا بــه صــورت انتخابــی و هدفمنــد از مکالمــات کتاب‌هــای آموزشــی و نیــز 
ــای  ــا و پرامپت‌3ه ــا موقعیت‌ه ــه ب ــی در مواجه ــوش مصنوع ــط ه ــده توس ــد ش ــخ‌های تولی پاس
مشــابه جمــع‌آوری شــده اســت. داده‌هــای حاصــل بــر مبنــای نظریــه کنش‌گفتار ســرل و آســتین4 
و نیــز راهبردهــای ادب زبانــی بــراون و لوینســون5 مــورد تحلیــل قــرار گرفتــه اســت. نتایج نشــان 
ــه  ــناختی از جمل ــای کاربردش ــتری در ویژگی‌ه ــوع بیش ــاهد تن ــوارد ش ــی م ــد، در برخ می‌ده
ــای  ــای ادب در کنش‌گفتاره ــاب راهبرده ــه و انتخ ــی وجه ــدت تهدید‌کنندگ ــل، ش ــزان تحمی می
ــد شــده توســط هــوش مصنوعــی،  ــه داده‌هــای تولی ــی ک کتاب‌هــای آموزشــی هســتیم؛ در حال
گرایــش بیشــتری بــه تولیــد جمــات اســتاندارد دارنــد و کنش‌گفتارهایــی کــه مســتلزم تهدیــد 
ــد،  ــان می‌ده ــش نش ــای پژوه ــوند. یافته‌ه ــده می‌ش ــر دی ــتند در آن کمت ــه هس ــر وجه بالات
ــا فنــاوری نویــن هــوش مصنوعــی می‌توانــد در  ــان فارســی ب تلفیقــی از کتاب‌هــای آمــوزش زب

بهبــود آمــوزش زبــان فارســی بــه غیرفارســی‌زبانان تاثیــر بســزایی داشــته باشــد.

واژه‌های کلیدی: کنش‌گفتار، هوش مصنوعی، آموزش زبان فارسی، نظریه ادب زبانی، ویژگی‌های 
کاربردشناختی، نظریه کنش‌گفتار
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1. مقدمه
آمــوزش زبــان دوم/خارجــی فراینــدی چندبُعــدی اســت کــه فراتــر از تســلّط بــر ســاختارهای صــوری، 
دســتوری و واژگانــی، نیازمنــد پــرورش »توانــش ارتباطــی« و به‌ویــژه »توانــش کاربردشــناختی1« در 
زبان‌آمــوزان اســت. توانــش کاربردشــناختی، توانایــی به‌کارگیــری مناســب، بافت‌منــد و پذیرفته‌شــده 
ــان مقصــد را  ــه قــدرت و هنجارهــای فرهنگــی زب ــط اجتماعــی، فاصل ــا رواب ــی متناســب ب الگوهــای زبان
دربرمی‌گیــرد. در ســال‌های اخیــر، همــگام بــا تحــولات فناورانــه، ظهــور مدل‌هــای زبانــی بــزرگ و 
ابزارهــای مبتنــی بــر هــوش مصنوعــی، چشــم‌انداز آمــوزش زبــان را دگرگــون ســاخته و بســتری نــو بــرای 
ــم  ــری از حج ــا بهره‌گی ــا ب ــن ابزاره ــت. ای ــد آورده اس ــی پدی ــی تعامل ــای گفتمان ــردازش الگوه ــد و پ تولی
ــه‌ درون‌دادهــای زبانــی متنــوع، تســریع یادگیــری، و  ــرژی بالایــی در ارائ عظیمــی از داده‌هــای متنــی، ان
نیــز عملکــرد بــه عنــوان منابــع مکمــل در کنــار ابزارهــای ســنتی آموزشــی دارنــد. بــا ایــن حــال، قابلیــت 
اطمینــان و میــزان انطبــاق ایــن فناوری‌هــا بــا ویژگی‌هــای ظریــف بافتــی، هنجارهــای ادب و کنش‌هــای 
ــان فارســی، موضوعــی  ــالا نظیــر زب ــا غنــای فرهنگــی ب ــژه زبان‌هــای ب ــان، به‌وی گفتــاری خــاص هــر زب

ــد. ــناختی می‌باش ــد زبان‌ش ــق و نظام‌من ــای دقی ــتلزم ارزیابی‌ه ــه مس ــت ک ــل اس ــور تام درخ
2. بیان مساله

ــمی  ــع رس ــوان مراج ــه عن ــی‌زبانان ب ــه غیرفارس ــی ب ــان فارس ــوزش زب ــی آم ــای درس ــه کتاب‌ه اگرچ
ــل  ــه دلی ــا ب ــد؛ ام ــان بوده‌ان ــی زب ــای واقع ــی الگوه ــرای بازنمای ــاش ب ــواره در ت ــوزش هم ــی آم و اصل
محدودیت‌هــای صفحه‌آرایــی و بافتــی، همــواره بــا چالــش بازنمایــی کامــل و تنوع‌بخشــی بــه کنش‌هــای 
ــی در  ــوان منبع ــه عن ــی ب ــوش مصنوع ــی ه ــای زبان ــا ورود مدل‌ه ــتند. ب ــه هس ــره مواج ــاری روزم گفت
ــن  ــه اســتفاده از ای ــده‌ای ب ــوزان و مدرســان به‌طــور فزاین ــن و مکالمــه، زبان‌آم ــد مت ــرای تولی دســترس ب
فناوری‌هــا روی آورده‌انــد. بــا ایــن وجــود، مســئله اساســی آن اســت کــه آیــا بروندادهــای تولیدشــده توســط 
ایــن ابزارهــا از منظــر ویژگی‌هــای کاربردشــناختی، بازنمایــی راهبردهــای ادب و انتقــال مقاصــد ارتباطــی، 
بــا هنجارهــای معیــار و الگوهــای عرضه‌شــده در کتــب آموزشــی هم‌راســتا هســتند یــا تفاوت‌هــای 

معنــاداری میــان آن‌هــا وجــود دارد.
بخــش عمــده پژوهش‌هــای گذشــته پیرامــون هــوش مصنوعــی بــر دقــت دســتوری یــا پــردازش متــن 
متمرکــز بــوده و تحلیــل تطبیقــی ایــن فناوری‌هــا با محتــوای کتاب‌های آموزشــی از دیــدگاه کاربردشناســی، 
به‌ویــژه در حــوزه زبــان فارســی، بــا خــاء پژوهشــی جــدی روبروســت. از ایــن‌رو، مســئله محــوری پژوهــش 
ــده  ــای تولیدش ــناختی کنش‌گفتاره ــای کاربردش ــی ویژگی‌ه ــی- تطبیق ــنجش کیف ــل و س ــر، تحلی حاض
ــا داده‌هــای منتخــب از کتاب‌هــای آمــوزش زبــان فارســی اســت.  توســط هــوش مصنوعــی در مقایســه ب
ایــن پژوهــش در پــی آن اســت تــا بــا تکیــه بــر نظریــه کنش‌گفتــار ســرل و الگــوی ادب بــراون و لوینســون، 
مشــخص ســازد کــه ایــن دو منبــع تــا چــه میــزان در بازنمایــی راهبردهــای زبانــی و کنش‌هــای ارتباطــی 
هم‌پوشــانی یــا تمایــز دارنــد و آیــا هــوش مصنوعــی در شــرایط کنونــی می‌توانــد بــه عنــوان منبعــی معتبــر 

و مکمــل در کنــار کتاب‌هــای آموزشــی زبــان فارســی بــه کار گرفتــه شــود.

1.Pragmatic Competence
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3. پیشینه پژوهش
آســتین)1962( بــا اتخــاذ رویکــردی کاربردگرایانــه، معتقــد اســت زبــان صرفــا ابــزاری بــرای توصیــف 
وقایــع نیســت؛ بلکــه می‌توانــد پیــام دیگــری را بــه صــورت غیرمســتقیم بــه مخاطــب برســاند. وی بــر ایــن 
بــاور اســت برخــی جمــات خبــری، نــه صــادق هســتند و نــه کاذب؛ زیــرا نیــت گوینــده پیــام از بیــان ایــن 
کلمــات تنهــا توصیــف واقعیــت نیســت کــه بتــوان ارزش صــدق و کــذب آن را تعییــن نمــود؛ بلکــه هــدف، 

انجــام یــک فعــل توســط همیــن کلمــات اســت. 
ــج  ــردازد. وی)1976( پن ــا می‌پ ــوع کارگفت‌ه ــرح موض ــه ط ــا)1969( ب ــاب کنش‌گفتاره ــرل در کت س
ــی3،  ــی2، عاطف ــاری1، ترغیب ــای اظه ــد از کنش‌گفتاره ــه عبارتن ــد ک ــی می‌کن ــار را معرّف ــته کنش‌گفت دس

تعهــدی4 و اعلامــی5.
ــا کــذب وقایــع   ــاره چگونگــی امــور و صــدق ی در کنــش اظهــاری، گوینــده عقیــده و نظــر خــود را درب
ــد  ــتند عبارتن ــش هس ــوع کن ــن ن ــر ای ــه بیانگ ــی ک ــان فارس ــال در زب ــی از افع ــد. نمونه‌های ــان می‌کن بی
از: ابرازکــردن، اظهارکــردن، تایید-کــردن، تکذیب‌کــردن، معرفی‌کــردن، گــزارش‌دادن، دفاع‌کــردن، 

بحث‌کــردن. و  تصحیح‌کــردن 
ــام کاری  ــه انج ــب ب ــب را ترغی ــات مخاط ــتفاده از واژگان و جم ــا اس ــده ب ــی، گوین ــش ترغیب در کن
پرســش‌ها،  و  درخواســت‌ها  می‌کنــد.  بیــان  را  گوینــده  تمایــات  و  خواســت  واقــع  در  کــه  می‌کنــد 
دادن،  انــدرز  و  پنــد  پیشــنهاد‌دادن،  دعوت‌کــردن،  اجــازه-دادن،  تشــویق‌کردن،  توصیه‌کــردن، 

هســتند. ترغیبــی  کنش‌هــای  از  نمونه‌هایــی 
ــد.  ــان می‌کن ــده احســاس خــود را بی ــی هســتند کــه گوین کنش‌هــای عاطفــی آن دســته از کنش‌های
ایــن نــوع کنــش در فارســی بــا افعالــی همچــون تبریک‌گفتــن، شــکایت‌کردن، تعجــب و همدردی‌کــردن 

ــود. ــان می‌ش بی
کنــش تعهــدی، تعهــد گوینــده بــرای انجــام کاری در آینــده را نشــان می‌دهــد. نمونه‌هایــی از افعالــی 
ــد از قــول‌دادن، ســوگندخوردن، متعهدشــدن،  ــد عبارتن ــان می‌کنن ــن کنــش را بی ــان فارســی ای کــه در زب

ــدن. ــب ش ــردن و داوطل موافقت‌ک
ــد را  ــرایطی جدی ــازه را دارد، ش ــرایط ت ــام ش ــت اع ــه صلاحی ــده‌ای ک ــی، گوین ــای اعلام در کنش‌ه
ــد از:  ــن کنــش را شــامل می‌شــوند عبارتن ــی کــه ای ــه از افعال ــد نمون ــد. چن ــرای مخاطــب اعــام می‌کن ب

منصوب‌کــردن. و  پایــان‌دادن  نام‌گذاری‌کــردن،  باطل-کــردن،  اخراج‌کــردن،  اعلام‌کــردن، 
ســرل همچنیــن بیــن منظــور گوینــده و معنــای گزاره‌هــا تمایــز قائــل می‌شــود و معتقــد اســت: اگــر 
منظــور گوینــده بــا معنــی جملــه بــر هــم منطبــق باشــند، کنش‌گفتــار از نــوع مســتقیم6)صریح( و اگــر در 
پاره‌گفتــاری معنــای جملــه آن چیــزی باشــد کــه در ذهــن گوینــده اســت؛ بنابرایــن غیرمســتقیم7)غیرصریح 
یــا ضمنــی( خواهــد بــود. آنچــه می‌توانــد باعــث ایجــاد یــک کنش‌گفتــار غیرمســتقیم شــود، رعایــت ادب 

اســت) ایشــانی و نعمتــی، 1393: 31(.
1.Assertive act
2.Directive act
3.Expressive act
4.Commissive act
5.Declaration act
6.Explicit
7.Implicit
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کاربردشناسـی، مطالعـه کنـش ارتباطـی در یـک بافـت اجتماعـی- فرهنگـی اسـت. کنـش ارتباطـی 
نـه تنهـا شـامل اسـتفاده از کنش‌گفتارهـا، عذرخواهـی، شـکایت‌کردن، تعریف‌کـردن و درخواسـت‌کردن 
می‌شـود؛ بلکـه انـواع گفتمان و مشـارکت در رویدادهـای گفتاری با سـطوح مختلفی از سـاختار و پیچیدگی 
را دربرمی‌گیـرد)رز و کاسـپر،2001(. کنش‌گفتارهـا جنبـه مهمـی از کاربردشناسـی زبـان هسـتند که معانی 
خـاص را کـه مشـارکین یـک گفتمـان بنـا بـر دانـش زمینـه‌ای خود و تفسـیری کـه از بافـت متن دارنـد و به 

اجـزای تشـکیل دهنـده متـن نسـبت می‌دهنـد، مورد بحـث قـرار می‌دهـد) فـرکلاف،1387: 235(.
ــه  ــوند؛ بلک ــخص نمی‌ش ــوری کلام مش ــای ص ــاس ویژگی‌ه ــر اس ــا ب ــا تنه ــای کنش‌گفتاره ارزش‌ه
ــورد اســتفاده  ــز م ــه‌ای را نی ــش زمین ــی و عناصــر دان ــی، بافــت موقعیت ــی کلام، بافــت بینامتن بافــت متن
ــه شــناخت  ــد ب ــان می‌توان قــرار خواهــد داد)همــان(. بررســی تعامل‌هــای بینافــردی در کاربردشناســی زب
ســاختارهای زبانــی و نیــز تاثیــری کــه عناصــر مختلــف بــر پیــش بــردن تعامــات و نحــوه یادگیــری زبــان 

دارد، کمــک کنــد) پورســیاه، 1397(.
ــپر  ــاوس و کاس ــکا، ه ــوم کال ــد )بل ــر می‌کن ــت تغیی ــه باف ــته ب ــی بس ــای ارتباط ــای کنش‌ه راهبرده
1989( بــه ویــژه تحــت تاثیــر عواملــی ماننــد قــدرت، فاصلــه اجتماعــی و روانــی و میــزان تحمیــل موجــود 
در کنــش ارتباطــی؛ عواملــی کــه در نظریــه ادب بــراون و لوینســون)1987( بــه آنهــا اشــاره شــده اســت. 
بــراون و لوینســون )1987( در کتــاب »ادب: برخــی اصــول جهانــی در کاربــرد زبانــی« نظریــه ادب را بــر 

ــد. ــه کرده‌ان اســاس مفهــوم وجهــه ارائ
ایــن نظریــه بــر ضــرورت تغییــر کانــون توجــه پژوهش‌هــا تاکیــد دارد، بــدان معنــا کــه بــه جــای تمرکــز 
رایــج بــر هویــت گوینــده1 بــه الگوهــای دوســویه تعامــل کلامــی2 بــه عنــوان نمــودی از روابــط اجتماعــی 
ــی،  ــای زبان ــرد صورت‌ه ــر کارب ــرف ب ــد ص ــای تاکی ــه ج ــن ب ــود. همچنی ــه ش ــز توج ــان نی ــران زب کنش‌گ
بــر روابــط میــان صورت‌هــای زبانــی و فرایندهــای پیچیــده اســتنباط تاکیــد شــود. بنــا بــه گفتــه بــراون و 
لوینســون )1987: 2( در حــوزه کاربردشناســی زبــان بخــش قابــل توجهــی از ناهماهنگــی میــان آنچــه کــه 
صراحتــا بیــان می‌شــود و آنچــه کــه بــه طــور ضمنــی القــا می‌شــود را بــه ادب زبــان می‌تــوان نســبت داد. 
بنابرایــن تمرکــز بــر کارکردهــای بازنمــودی3 زبــان بایــد بــا توجــه بــه کارکردهــای اجتماعــی4 تکمیــل شــود؛ 
ــد.  ــی دارن ــای اجتماع ــن کارکرده ــه در همی ــی ریش ــات زبان ــیاری از جزیی ــد بس ــر می‌رس ــه نظ ــه ب ــرا ک چ
همچنیــن کاربردهــای زبان‌شناســی، اعــم از آمــوزش زبــان دوم یــا بررســی دشــواری-های ارتبــاط میــان 

قومیتــی مســتلزم توجهــی شایســته بــه ایــن کارکردهــای اجتماعــی بنیادیــن هســتند.
وکیلی‌فــرد و دیگــران)2015( در مطالعــه‌ای روی کنش‌گفتارهــای کتــاب آمــوزش زبــان فارســی 
نشــان داده‌انــد کــه منابــع مــورد بررســی از لحــاظ کاربردشناســی زبــان بــرای زبان‌آمــوزان مناســب نیســت 
ــوازن در توزیــع کنش‌گفتارهــا برخــوردار اســت. نتایــج پژوهــش ایشــان نشــان داده اســت کــه  و از عــدم ت
کنش‌گفتارهــا بیشــتر از نــوع اظهــاری، ترغیبــی و عاطفــی بوده‌انــد و ســایر کنش‌گفتارهــا یــا وجــود 
ــوزش  ــای آم ــه کتاب‌ه ــت ک ــته اس ــد شایس ــن باورن ــر ای ــا ب ــد. آنه ــدود بودن ــورت مح ــه ص ــا ب ــتند ی نداش
زبــان فارســی توضیحاتــی را پیرامــون کاربــرد مناســب کنش‌گفتارهــا در زبــان فارســی بــا توجــه بــه روابــط 

ــد.  ــه دهن ــی ارائ ــگاه اجتماعــی و ســایر عوامــل بافت ــاوت جای ــدگان، تف ــان گفت‌وگــو کنن اجتماعــی می
1.speaker identity
2.dyadic patterns of verbal interaction
3.representational functions
4.social functions
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بیشـتر مطالعـات کاربردشناسـی در زمینه هـوش مصنوعی از اصل گرایس اسـتفاده می‌کنند تا بررسـی 
کننـد، آیـا خروجی‌هـای هـوش مصنوعـی از قواعد کیفیت، کمیـت، ارتباط و شـیوه پیروی می‌کننـد یا خیر. 
دیگـر مطالعـات نیـز بـه بررسـی کنش‌گفتارهـا و معانـی ضمنـی آنهـا مـی پردازنـد. ایـن پژوهش‌هـا نشـان 
داده‌انـد کـه هوش مصنوعی در توانایی‌های کاربردشـناختی دچار کاسـتی‌هایی می‌باشـد) گادوین،2024(.
بررسـی‌های گادوین)همـان( نشـان می‌دهـد کـه بـا وجـود پیشـرفت سـریع ابـزار هـوش مصنوعـی، 
همچنـان کاسـتی-ها و محدودیت‌هایـی در زمینـه تعاملات اجتماعی و فرهنگی در آن مشـاهده می‌شـود. 
اگرچه هوش مصنوعی در آموزش زبان دوم می‌تواند بازخوردهایی را درباره دسـتور زبان، سـاختار و واژگان 
و اصلاح خطاهـا ارائـه دهـد؛ امـا خروجـی آن نمی‌توانـد زبان‌آمـوز را در کسـب رفتارهـای کاربردشـناختی 
و توانایـی مواجهـه بـا موقعیت-هـای پیچیـده بـه طـور کامل یـاری نمایـد. وی تاکیـد می‌کند توسـعه توانش 
کاربردشـناختی از طریـق تعامـل واقعـی بـا گویشـوران امـکان پذیر اسـت؛ بنابرایـن هوش مصنوعـی باید به 

عنـوان ابـزاری مکمـل در آمـوزش زبـان تلقی شـود و نـه جایگزینی بـرای تعامل انسـانی.
4. مبانی نظری

ــد،  ــه شــمار می‌آی ــل گفتمــان زبان‌شناســی ب ــار کــه یکــی از مباحــث مهــم در تحلی ــه کنش‌گفت نظری
ابتــدا توســط آســتین، یکــی از پیشــگامان فلســفه زبــان، مطــرح شــد. نظریــه کنش‌گفتــار آســتین در واقــع 
مخالــف بــا مبنــای نگــرش معنی-شناســان منطقــی بــود؛ چــرا کــه آنهــا بــر ایــن بــاور بودنــد گونــه اصلــی 
جمــات زبــان، جمــات خبــری هســتند، کاربــرد اصلــی زبــان، اطــاع دادن از طریــق جمــات اســت و 

ــا کــذب معنــی پاره‌گفتارهــا را تعییــن کــرد. صفــوی) 1383: 173- 174( ــوان صــدق ی می‌ت
 بــر اســاس نظریــه آســتین، تنهــا جمــات اصلــی زبــان جمــات خبــری نیســتند و نمی‌تــوان ارزش 
ــات  ــان جم ــدف از بی ــت، ه ــد اس ــود. وی)1962: 6( معتق ــن نم ــات را تعیی ــه جم ــذب هم ــدق و ک ص
کنشــی1) جمــات معنــاداری کــه خبــری نیســتند(، توصیــف یــک وضعیــت یــا یــک حالــت نیســت؛ بلکــه 
هــدف از بیــان ایــن جمــات، توصیــف خــود عمــل اســت. آســتین ایــن جمــات کنشــی را بــه ســه دســته 
کنش‌هــای بیانــی2، کنش‌هــای غیربیانــی3 یــا منظــوری و کنش‌هــای تاثیــری4 طبقه‌بنــدی کــرده 
ــدگاه وی، کنش‌هــای منظــوری اســت. ســپس شــاگرد وی، جــان  ــان از دی ــل زب اســت کــه محــور تحلی
ــای  ــاره کنش‌گفتاره ــه‌ای درب ــرل)1975( در مقال ــت. س ــه پرداخ ــن نظری ــترش ای ــط و گس ــه بس ــرل ب س
غیرمســتقیم، میــان کنش‌هــای بیانــی و منظــوری تمایــز قائــل شــد. ســرل بیــان می‌کنــد در صورتــی کــه 
میــان معنــای جملــه و معنایــی کــه گوینــده در نظــر دارد، مطابقــت وجــود داشــته باشــد، ایــن کنش‌گفتــار 
ــای مــورد نظــر گوینــده مطابقتــی وجــود  ــه و معن ــای جمل ــان معن مســتقیم)صریح( اســت، و چنانچــه می
نداشــته باشــد، کنش‌گفتــار غیرمســتقیم)غیرصریح( خواهــد بــود. گاهــی رعایــت ادب زبانــی، باعــث ایجــاد 
ــل  ــن دلی ــت ادب را مهمتری ــاگل‌زاده)1390( رعای ــا ضمنــی می‌شــود. آق ــار غیرمســتقیم ی یــک کنش‌گفت
ــدی  ــرل طبقه‌بن ــد، س ــه ش ــر گفت ــه پیش‌ت ــور ک ــد. همانط ــری می‌دان ــای ام ــودن کنش‌ه ــتقیم ب غیرمس
پنج‌گانــه‌ای را معرفــی نمــوده اســت: کنش-گفتارهــای اظهــاری، ترغیبــی، عاطفــی، تعهــدی، و اعلامــی. 
ــت،  ــامل درخواس ــه ش ــش، ک ــن پژوه ــی در ای ــورد بررس ــای م ــدی، داده‌ه ــن طبقه‌بن ــتن ای ــا در نظرداش ب
دعــوت، پیشــنهاد و عذرخواهــی می‌شــوند، در دســته کنش-گفتارهــای ترغیبــی و عاطفــی قــرار می‌گیرنــد. 
1.Performative Sentence
2.Locutionary
3. Illocutionary
4.Perlocutionary
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براون و لوینسون)1987( چهار راهبرد زبانی را مطرح می‌کنند که عبارتند از ادب مثبت1) به طور کلی 
برای بیان همبستگی( ادب منفی2) به طور کلی برای بیان احترام و خویشتن‌داری( ادب غیرمستقیم3 )به 

طور کلی برای پرهیز از تحمیل صریح و مستقیم( و ادب مستقیم4 و بدون پوشش ادبی.
ایشـان مفهـوم وجهـه5 را مطـرح می‌کننـد و آن را خودانـگاره یـا تصویـری از خـود در عرصـه عمومـی 
می‌داننـد کـه هـر فـردی تمایـل بـه حفـظ آن را دارد. دو جنبـه وجهـه شـامل وجهـه مثبـت و وجهـه منفـی 
می‌شـود. منظـور از وجهـه مثبـت تصویـر مثبـت و باثباتـی اسـت کـه فـرد از خـود یـا شـخصیت خـود ارائـه 
می‌دهـد و انتظـار دارد از سـوی مشـارکت‌کنندگان تعامـل مـورد تاییـد، تحسـین و پذیرش واقع شـود. وجهه 
منفـی ادعـای بنیادیـن فـرد نسـبت بـه قلمروهـای شـخصی حریـم خصوصـی و حقوق فـردی خود اسـت؛ 

یعنـی حـق برخـورداری از آزادی عمـل و رهایـی از تحمیـل، مزاحمـت یـا دخالـت دیگـران )همـان:61(.
بـراون و لوینسـون)همان:65( معتقدنـد کـه برخـی کنش‌هـا ذاتـا تهدیـد کننـده وجهـه6 هسـتند؛ یعنی 
کنش‌هایـی کـه بـه دلیـل ماهیت‌شـان بـا خواسـته‌های مربـوط بـه وجهه مخاطـب، و یـا گوینـده در تعارض 
هسـتند. آنهـا بیـان می-کننـد کـه برخـی از ایـن کنش‌هـای تهدیدکننـده وجهـه، می‌تواننـد وجهـه مثبـت 
یـا منفـی شـنونده و یـا حتـی وجهـه مثبـت یـا منفـی خـود گوینـده را نیـز تهدیـد کننـد. کنش‌هایـی ماننـد 
می‌توانـد  پیشـنهاددادن  تهدیدکـردن،  یادآوری‌کـردن،  توصیه‌کـردن،  دسـتوردادن،  درخواسـت‌کردن، 
بی‌توجهـی،  توهیـن،  سـرزنش،  انتقـاد،  ماننـد  کنش‌هایـی  و  باشـد  مخاطـب  منفـی  وجهـه  تهدید‌کننـده 
لاف‌زدن می‌توانـد وجهـه مثبـت مخاطـب را مـورد تهدیـد قـرار دهـد. از سـوی دیگـر کنش‌هایـی ماننـد 
عذرخواهـی و اعتـراف، تهدیدکننـده وجهـه مثبـت گوینـده و تشـکر، پذیـرش پیشـنهاد، تعهـد ناخواسـته یـا 

قـول‌دادن، تهدیدکننـده وجهـه منفـی گوینـده بـه شـمار می‌آیـد. )بـراون و لوینسـون: 68-65 (.
5. روش تحقیق و یافته‌های پژوهش

ــه در  ــت ک ــره اس ــر پیک ــی ب ــی و مبتن ــرد تطبیق ــا رویک ــی ب ــی- تحلیل ــوع توصیف ــر از ن ــش حاض پژوه
ــوش  ــی ه ــدل زبان ــی و م ــای درس ــده از کتاب‌ه ــی برآم ــای زبان ــناختی داده‌ه ــای کاربردش آن، ویژگی‌ه
مصنوعــی مــورد ارزیابــی قــرار گرفتــه اســت. در ادامــه، نحــوه گزینــش پیکــره، معیارهــای انتخــاب جملات 

ــود. ــریح می‌ش ــل تش ــا به‌تفصی ــی پرامپت‌ه ــازوکار طراح و س
 5. 1. جامعه آماری و پیکره پژوهش

جامعــه آمــاری پژوهــش شــامل کلیــه داده‌هــای مکالمــه‌ای و تعاملــی موجــود در دو کتــاب آمــوزش 
ــی  ــدل زبان ــط م ــده توس ــر تولیدش ــای متناظ ــن خروجی‌ه ــی‌زبانان و همچنی ــه غیرفارس ــی ب ــان فارس زب
بــزرگ اســت. پیکــره نهایــی تحلیــل شــامل ۴۸ پاره‌گفتــار در قالــب دو مجموعــه مســتقل امــا متناظــر )هــر 

مجموعــه شــامل ۲۴ جملــه( بــه شــرح زیــر اســت:
1. پیکره کتاب‌های آموزشی )۲۴ جمله(: برگرفته از دو کتاب معتبر »فارسی بیاموزیم7« )ذوالفقاری و 

همکاران، دوره میانه( و »مینا8 ۲« )صحرایی و همکاران، سطح پیش‌میانی و میانی(.
1.Positive Politeness
2.Negative Politeness
3.Off-record
4.Bald on-record
5.Face
6.Face threatening act

7.کتاب فارسی بیاموزیم،جلد2، ویراست 2، نوشته ذوالفقاری و دیگران. انتشارات مدرسه
8.کتاب مینا2، ویراست2،نوشته صحرایی و دیگران، انتشارات آزفا بنیاد سعدی
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)5.5-ChatGPT (GPTتولیدشده توسط مدل زبانی :)2. پیکره هوش مصنوعی )۲۴ جمله
در موقعیت‌های ارتباطی همسان.

در هــر دو منبــع، چهــار کنش‌گفتــار پرکاربــرد شــامل درخواســت1 ، دعــوت2 ، عذرخواهــی3 و پیشــنهاد4 
)هــر کــدام ۶ نمونــه( مــورد بررســی قــرار گرفته‌انــد.

5. 2. روش گردآوری داده‌ها و معیارهای گزینش
الف( معیارهای انتخاب جملات از کتاب‌های آموزشی

روش نمونه‌گیــری از کتاب‌هــای آموزشــی به‌صــورت هدفمنــد )Purposive Sampling( انجــام 
ــر  ــش زی ــای گزین ــا، معیاره ــناختی داده‌ه ــار کاربردش ــن اعتب ــوگیری و تضمی ــری از س ــرای جلوگی ــد. ب ش

اعمــال گردیــد:
1. داشتن کارکرد ارتباطی و بافت‌مند: تنها جملاتی انتخاب شدند که در بافت یک مکالمه تعاملی واقعی 
رخ داده و واجد یک کنش‌گفتار مشخص )درخواست، دعوت، عذرخواهی یا پیشنهاد( باشند. جملات منفرد 

و تمرین‌های صرفاً ساختاری/دستوری )فاقد بافت موقعیتی( از فرایند گزینش حذف شدند.
2. تنوع موقعیّتی و متغیرهای جامعه ‌کاربردشناختی: موقعیت‌هایی انتخاب شدند که سطوح مختلفی 
از متغیرهای فاصله اجتماعی، تفاوت قدرت و درجه تحمیل را بازنمایی کنند )شامل موقعیت‌های رسمی، 

نیمه‌رسمی و خودمانی میان همکاران، استاد-دانشجو، دوستان و افراد ناشناس(.
ادب  راهبردهای  و  کنش  مرزهای  که  شدند  برگزیده  پاره‌گفتارهایی  زبانی:  نشانگرهای  وضوح   .3

)مستقیم یا غیرمستقیم( در آن‌ها شفاف و قابل تحلیل در چارچوب نظری پژوهش باشد.
 ب( معیارهای طراحی و متن پرامپت‌های ثابت

بــرای تولیــد داده‌هــای متناظــر توســط مــدل هــوش مصنوعــی، به‌منظــور برقــراری روایــی تطبیقــی و 
یکپارچگــی داده‌هــا، از پرامپت‌هــای ثابــت بــا ســاختار موقعیت‌محــور اســتفاده شــد. معیارهــای حاکــم بــر 

تدویــن پرامپت‌هــا عبــارت بودنــد از:
1. همسان‌سازی بافت موقعیتی5: بافت و سناریوی ارتباطی موجود در کتاب )نقش گوینده و شنونده، 
میزان آشنایی، و موضوع تعامل( عینا در متن پرامپت توصیف شد تا متغیرهای دیگر ثابت نگه داشته شوند.
2. خنثی‌بودن زبان پرامپت: در متن دستورات از واژگان راهنما یا ساختارهای زبانی خاصی که مدل را 
به سمت استفاده از یک راهبرد ادب از پیش تعیین‌شده )مانند اصرار بر تعارف یا امری بودن( سوق دهد، 

پرهیز شد.
از مدل خواسته شد در پاسخ به هر بافت معین، جملات طبیعی،  3. تعیین فرمت و تعداد خروجی: 

متداول و کاربردی در زبان فارسی معیار ارائه دهد.
الگوی قالب پرامپت‌های ثابت:

ــده،  ــش گوین ــت: نق ــر باف ــف مختص ــرار داری: ]توصی ــر ق ــی زی ــت ارتباط ــن در موقعی ــرض ک »ف
مخاطــب، میــزان رابطــه و موضــوع[. لطفــاً ۶ پاره‌گفتــار طبیعــی و متــداول بــه زبــان فارســی بــرای بیــان 

ــن«. ــد ک ــی[ تولی ــت / عذرخواه ــاً درخواس ــار: مث ــوع کنش‌گفت ــش ]ن کن
1.Request
2.Invitation
3.Apology
4.Suggestion
5.Contextual Equivalence
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نمونه پرامپت‌های اجراشده برای کنش‌ها:
 پرامپت درخواست: »به عنوان یک دانشجو قصد دارید از مسئول ثبت نام بخواهید در فرایند ثبت نام 
به شما کمک کند )فاصله اجتماعی و قدرت بالا(. پاره‌گفتار فارسی طبیعی برای این درخواست ارائه دهید«.
 پرامپت عذرخواهی: »شما قرار ملاقات با همسرتان را به دلیل ترافیک از دست داده‌اید. جمله متداول 

فارسی برای عذرخواهی در این موقعیت بنویسید«.
 پرامپت دعوت: »شما می‌خواهید یکی از دوستان صمیمی خود را به صرف شام در منزل دعوت کنید. 

جمله متداول برای این دعوت بنویسید«.
 پرامپت پیشنهاد: »هم‌کلاسی شما برای امتحانات دچار سردرگمی شده است. پاره‌گفتار پیشنهادی 

برای ارائه راهکار به او تولید کنید«.
5. 3. روش تحلیل داده‌ها

داده‌های گردآوری‌شده از هر دو منبع در سطح کیفی و کمی تحلیل شدند:
ــی و  ــته‌های ترغیب ــه دس ــا ب ــدی کنش‌ه ــرل، ۱۹۷۶(: طبقه‌بن ــه س ــاری )نظری ــطح کنش‌گفت 1. س

ــودن کنش‌گفتارهــا. ــا غیرمســتقیم ب ــی و بررســی مســتقیم ی عاطف
ــه )ادب  ــای چهارگان ــن راهبرده ــون، ۱۹۸۷(: تعیی ــراون و لوینس ــه )ب ــد وجه ــطح ادب و تهدی 2. س

ــتقیم/تلویحی(. ــی، و ادب غیرمس ــت، ادب منف ــی، ادب مثب ــش ادب ــدون پوش ــتقیم ب مس
ــر  ــه متغی ــی س ــا ارزیاب ــه ب ــد وجه ــزان تهدی ــبه می ــه)FTA(: محاس ــد وجه ــی تهدی ــاخص کمّ 3. ش
فاصلــه اجتماعــی1، نســبت قــدرت2 و درجــه تحمیــل3 کــه امتیــاز هــر متغیــر در مقیــاس لیکــرت ۱ )بســیار 
کــم( تــا ۵ )بســیار زیــاد( توســط پژوهشــگر تعییــن و میانگیــن آن بــه عنــوان شــاخص تهدیــد وجهــه هــر 

کنــش گــزارش شــد.
5. 3. 1. داده‌های کتاب‌های آموزشی

5. 3. 1. 1. کنش‌گفتار درخواست: ترغیبی
داده‌هــای جــدول1. 1 کــه طبــق طبقه‌بنــدی ســرل، در دســته کنش‌گفتارهــای ترغیبــی قــرار 
ــز متناســب  ــد کنندگــی وجهــه نی ــد و شــدّت تهدی ــد، بیشــترین تنــوع راهبــردی را نشــان می‌دهن می‌گیرن
ــئول ـ  ــادیِ »مس ــت نه ــه موقعی ــوط ب ــن FTA مرب ــن میانگی ــد. بالاتری ــر می‌کن ــت اجتماعــی تغیی ــا باف ب
ــن‌رو،  ــت؛ ازای ــبتاً بالاس ــی نس ــه اجتماع ــدرت و فاصل ــه در آن ق ــد ک ــه 1« می‌باش ــده در جمل مراجعه‌کنن
اســتفاده از ادب منفــی در قالــب »لطفــاً« را می‌تــوان تلاشــی بــرای کاهــش تحمیــل درخواســت دانســت. 
در مقابــل، در تعامــل میــان دوســتان، کاهــش قــدرت و فاصلــه اجتماعــی امــکان اســتفاده از صورت‌هــای 
مســتقیم‌تر و کم‌تهدیدتــر را فراهــم کــرده اســت. نمونــه »مــن یــه پــرس کوبیــده می‌خــورم بــا ســالاد« نیــز 
ــد به‌صــورت غیرمســتقیم  ــد رســتوران، درخواســت می‌توان ــی مانن ــت و موقعیت ــه در باف نشــان می‌دهــد ک
ــه انتخــاب  ــد ک ــن، داده‌هــا نشــان می‌دهن ــرد. بنابرای ــل درخواســت صــورت گی ــح فع ــان صری ــدون بی و ب
ــزان تحمیــل در  ــه اجتماعــی و می ــا قــدرت، فاصل ــع ســاختار دســتوری نیســت، بلکــه ب ــاً تاب ــرد صرف راهب
بافــت ارتباطــی، پیونــد دارد. اســتفاده از واژه‌هایــی همچــون »لطفــا«، »ممکــن اســت« و یــا »ســاختارهای 
1.Distance
2.Power
3.Ranking of imposition
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ــد. ــد وجهــه بکاهن ــزان تهدی ــا از می ــد ت ــده عمــل کنن ــه صــورت تعدیل‌کنن ــد ب پرسشــی« می‌توانن
جدول 1. 1. کنش گفتار درخواست

طبقه‌بندی مستقیم/راهبرد ادبجمله
غیرمستقیم

PDR FTAمیانگین

1.لطفا این برگه را پر کنید.
 Negative
politeness4534.00مستقیم/صریح

2.خانه را تمیز کن.
Bald on-

record2142.33مستقیم/صریح

3.بلیت لطفا.
 Bald-on

record4513.33مستقیم/صریح

4.ممکن است در را ببندی؟
 Negative
politeness1121.33غیرمستقیم

5.من یه پرس کوبیده می 
خورم با سالاد.

Off-record2422.67غیرمستقیم

6.می شود آن را ببینم؟
 Negative
politeness1121.33غیرمستقیم

2.50 :FTA میانگین کل
)H›s negative face(.در کنش‌گفتارهای درخواست، وجهه منفی شنونده تهدید می‌شود  *

5. 3. 1. 2. کنش‌گفتار دعوت: ترغیبی
در داده‌هــای مربــوط بــه کنش‌گفتــار دعــوت کــه در جــدول 1. 2. مشــاهده می‌شــود، بیشــتر داده‌هــا 
ــا ماهیــت رابطه‌ســاز بــودن ایــن  دارای راهبــرد ادب مثبــت هســتند. غالــب بــودن ادب مثبــت می‌توانــد ب
کنــش مرتبــط باشــد. کنش‌گفتــار دعــوت، برخــاف درخواســت، صرفــاً انتقــال یــک خواســته نیســت؛ بلکــه 
ایجــاد یــا تقویــت مشــارکت و روابــط اجتماعــی را نیــز بــه دنبــال دارد بــه همیــن دلیــل، ســاخت‌هایی ماننــد 
»باهــم« و صورت‌هــای دعوت‌کننــده در تعامــل میــان دوســتان برجســته‌ هســتند. پاییــن بــودن میانگیــن 
ــت.  ــازگار اس ــا س ــتر موقعیت‌ه ــی در بیش ــه اجتماع ــودن فاصل ــن ب ــط و پایی ــت رواب ــا صمیمی ــز ب FTA نی
تنهــا در موقعیــت دعــوت از اقــوام )ماننــد جملــه شــماره 1(، افزایــش نســبی فاصلــه و میــزان تحمیــل بــا 
ــن، الگــوی داده‌هــا نشــان  ــه »تشــریف بیاریــن« همــراه شــده اســت؛ بنابرای اســتفاده از صــورت محترمان
می‌دهــد کــه در کنش‌گفتــار دعــوت، حفــظ و تقویــت رابطــه اجتماعــی می‌توانــد بــر کاهــش تحمیــل بــه 

شــیوه ادب منفــی اولویــت پیــدا کنــد.
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جدول 1. 2. کنش‌گفتار دعوت

PDRFTAمستقیم/غیرمستقیمراهبرد ادبجمله

1.آخر هفته برای شام تشریف 
بیارین خونه ما.

 Positive
politeness1332.33مستقیم

2.میای اینجا با هم عصرونه 
بخوریم؟

 Positive
politeness1121.33غیر مستقیم

3.بچه ها میان که با هم 
عصرونه بخوریم، خوشحال 

میشم تو هم بیای.

 Positive
politeness1121.33غیرمستقیم

4.حتما با برادرت بیا.
 Bald on-

record1131.67مستقیم

5.بیا با هم به سینما برویم.
 Positive
politeness1121.33 مستقیم

6.پس بیا فردا با هم به بازار 
برویم.

 Positive
politeness1121.33مستقیم

1.55 : FTA میانگین کل
)H›s negative face(.در کنش‌گفتارهای دعوت، وجهه منفی شنونده تهدید می‌شود  *

5. 3. 1. 3. کنش‌گفتار عذرخواهی: عاطفی
ــاهده  ــجمی را مش ــت و منس ــبتا یکدس ــوی نس ــوان الگ ــی می‌ت ــار عذرخواه ــای کنش‌گفت در داده‌ه
کــرد. تمــام نمونه‌هــا در چارچــوب راهبــرد ادب منفــی قــرار گرفته‌انــد. ایــن یکدســتی می‌توانــد بــه ســبب 
ماهیــت تهدیدکننــده بــودن وجهــه در کنش‌گفتــار عذرخواهــی باشــد؛ زیــرا گوینــده بــا پذیــرش مســئولیت 
یــک رفتــار نامطلــوب، نیازمنــد ترمیــم رابطــه و کاهــش پیامــد منفــی آن بــرای مخاطــب اســت. در روابــط 
صمیمــیِ زن و شــوهر، پاییــن بــودن P و D باعــث شــده اســت تــا شــدت تهدیــد شــدن وجهــه پاییــن باقــی 
بمانــد، درحالی‌کــه در رابطــه مــادر و فرزنــد، تفــاوت قــدرت موجــب افزایــش FTA شــده اســت. بنابرایــن، 
اگرچــه رابطــه صمیمــی شــدت تهدیــد را کاهــش می‌دهــد، امــا تفــاوت قــدرت می‌توانــد در همــان رابطــه 

صمیمــی نیــز بــر شــدت تهدیــد اثرگــذار باشــد.
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جدول 1. 3. کنش‌گفتار عذرخواهی

PDRFTAمستقیم/غیرمستقیمراهبرد ادبجمله

Negative 1.ببخشید که دیر اومدم.
politeness

1121.33مستقیم

Negative 2.ببخشید تاکسی گیرم نیومد.
politeness

1121.33مستقیم

3.ببخشید مامان،  امروز 
خیلی کار دارم.

 Negative
politeness

2132.00مستقیم

Negative 4.معذرت میخوام
politeness

1121.33مستقیم

Negative 5.ببخشید  خواب موندم.
politeness

1121.33مستقیم

Negative 6.واقعا معذرت میخوام.
politeness

1121.33مستقیم

1.44 : FTA میانگین کل
)S›s positive face(.در کنش‌گفتار عذرخواهی، وجهه مثبت گوینده تهدید می‌شود  *

5. 3. 1. 4. کنش‌گفتار پیشنهاد: ترغیبی
داده‌هــای جــدول کنش‌گفتــار پیشــنهاد، عمدتــا بــه ســمت غیرمســتقیم بــودن و حفــظ وجهــه مخاطب 
گرایــش دارد بــه گونــه‌ای کــه روابــط اجتماعــی مقــدم بــر صراحــت دســتوری واقــع شــده اســت. غلبــه ادب 
ــتر  ــت. بیش ــش دانس ــن کن ــودن ای ــارکتی ب ــت مش ــی از ماهی ــوان ناش ــتقیم‌بودن را می‌ت ــت و غیرمس مثب
پیشــنهادها در رابطــه میــان دوســتان رخ داده‌انــد؛ بنابرایــن میــزان قــدرت و فاصلــه اجتماعــی پاییــن اســت 
ــنهاد را  ــم« پیش ــای« و »می‌توانی ــوره«، »می ــد »چط ــی مانن ــتفاده از صورت‌های ــا اس ــد ب ــده می‌توان و گوین
ــل بالقــوه  ــزان تحمی ــزان تحمیــل را بکاهــد. در مــواردی کــه می ــا می ــد ت به‌صــورت مشــارکتی مطــرح کن
ــد دارو، اســتفاده از صورت‌هــای غیرمســتقیم‌تر  ــا خری ــر گوشــی ی ــد پیشــنهاد تغیی ــد، مانن افزایــش می‌یاب
ــن  ــه در ای ــد ک ــان می‌دهن ــا نش ــه، داده‌ه ــد. در نتیج ــم می‌کن ــب را فراه ــار مخاط ــظ اختی ــکان حف ام
ــه  ــوازن رابط ــظ ت ــق و حف ــاد تواف ــه ایج ــه، بلک ــک گزین ــال ی ــاً انتق ــه صرف ــی ن ــدف اصل ــار، ه کنش-گفت

اجتماعــی اســت.



239مطالعات آموزش بین المللی زبان فارسی؛ دوره 11، شمارۀ 21، پاییز و زمستان 1404

جدول 1. 4. کنش‌گفتار پیشنهاد

PDRFTAمستقیم/غیرمستقیمراهبرد ادبجمله

1.تو هم اگر دلت می خواهد 
گوشی ات را عوض کن.

 Negative
politeness1142.00غیرمستقیم

2.چطوره بریم سینما؟
 Positive
politeness1121.33غیرمستقیم

3.بیا برای شام بریم 
رستوران.

 Positive
politeness1121.33مستقیم

4.میای بریم پارک پیاده روی.
 Positive
politeness1.33 112غیرمستقیم

5.یه زنگ بهش بزنیم.
 Positive
politeness1121.33 مستقیم

6.من قدری پول دارم می 
توانیم با آن دارو بخریم.

 Positive
politeness1131.67غیرمستقیم

1.50 : FTA میانگین کل
)H›s negative face(در کنش‌گفتارهای پیشنهاد، وجهه منفی شنونده تهدید می‌شود  *

5. 3. 2. داده‌های تولید شده توسط هوش مصنوعی
ــرد ادب منفــی در درخواســت‌ها  5. 3. 2. 1. در داده‌هــای تولیدشــده توســط هــوش مصنوعــی، راهب
ــو  ــن الگ ــده‌اند. ای ــان ش ــتقیم بی ــده و غیرمس ــای تعدیل‌ش ــا صورت‌ه ــا ب ــتر نمونه‌ه ــت و بیش ــرار اس پرتک
به‌ویــژه در موقعیت‌هــای رســمی ماننــد ثبت‌نــام، رســتوران یــا فــرودگاه برجســته اســت؛ موقعیت‌هایــی کــه 
افزایــش فاصلــه اجتماعــی یــا تفــاوت قــدرت، اســتفاده از راهبردهــای کاهنــده تحمیــل را توجیــه می‌کنــد. 
ــد »ممکــن اســت« و »اگــر امــکان دارد«  ــی مانن ــز صورت‌های بااین‌حــال، حتــی در موقعیــت دوســتانه نی
ــتن احتیــاط کاربردشــناختی اســت. ایــن الگــو  مشــاهده می‌شــود کــه نشــان‌دهنده گرایــش بــه داش
ــوز  ــرای زبان‌آم ــد جمــات طبیعــی ب ــر تولی ــد آن ب ــت‌ و تأکی ــا ســاختار پرامپ ــک ســو ب ممکــن اســت از ی
ــم  ــل تعمی ــه و قاب ــد صورت‌هــای مؤدبان ــه تولی ــی ب ــش مــدل زبان ــا گرای ــی و از ســوی دیگــر ب ســطح میان

ــه تفــاوت فرهنگــی نســبت داد. ــاً ب ــن ویژگــی را صرف ــوان ای ــن، نمی‌ت مرتبــط باشــد. بنابرای
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جدول2. 1.کنش‌گفتار درخواست

PDRFTAمستقیم/غیرمستقیمراهبرد ادبجمله

1.ممکن است منوی غذا را 
برایم بیاورید؟

 Negative
politeness2422.67غیر مستقیم

2.لطفا راهنمایی کنید برای 
تکمیل مراحل ثبت نام چه 

مدارکی لازم است؟

 Negative
politeness4534.00مستقیم

3.ممکن است بگویید گیت 
پرواز تهران کدام است؟

 Negative
politeness2422.67غیرمستقیم

4.اگر امکان دارد قبل از رفتن 
زباله ها را بیرون ببر.

 Negative
politeness2142.33غیر مستقیم

5.می شود این آخر هفته با هم 
برای دیدن نمایشگاه برویم؟

 Positive
politeness1121.33غیر مستقیم

6.ممکن است تکالیف فارسی 
ام را برایم توضیح دهی؟

 Negative
politeness1131.67غیرمستقیم

2.44 : FTA میانگین کل
)H›s negative face(این کنش‌گفتار وجهه منفی شنونده را تهدید می‌کند *

5. 3. 2. 2. در خروجــی هــوش مصنوعــی، کنش‌گفتــار دعــوت‌، ترکیبــی از راهبردهــای ادب مثبــت 
ــده‌اند.  ــدی ش ــتقیم صورت‌بن ــکل غیرمس ــه ش ــا ب ــه نمونه‌ه ــاً هم ــا تقریب ــد، ام ــان می‌ده ــی را نش و منف
اســتفاده از ســاختارهایی ماننــد »اگــر وقــت داری«، »اگــر برنامــه‌ای نــداری« و »مایــل هســتید« اختیــار 
مخاطــب را برجســته می‌کنــد و از تحمیــل دعــوت می‌کاهــد. در عیــن حــال، کاربــرد »خوشــحال 
ــب  ــت مخاط ــه مثب ــظ وجه ــتگی و حف ــاد همبس ــرای ایج ــاش ب ــان‌دهنده ت ــم« نش ــا ه ــوم« و »ب می‌ش
اســت. بنابرایــن، خروجــی هــوش مصنوعــی در ایــن کنش‌گفتــار نوعــی هم‌نشــینی دو شــیوه ادب را نشــان 
می‌دهــد: کاهــش تحمیــل از طریــق ادب منفــی و تقویــت رابطــه از طریــق ادب مثبــت. ایــن امــر می‌توانــد 
بیانگــر تــاش مــدل زبانــی بــرای تولیــد صورت‌هایــی باشــد کــه در طیــف گســترده‌ای از روابــط اجتماعــی 

قابــل قبــول باشــند.
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جدول2. 2. کنش‌گفتار دعوت

PDRFTAمستقیم/غیر مستقیمراهبرد ادبجمله

1.اگر وقت داری دوست دارم 
آخر هفته تو را به یک قهوه 

دعوت کنم.

 Negative
politeness1121.33غیرمستقیم

2.اگر برنامه ای نداری 
خوشحال میشوم امشب مهمان 

من باشی.

 Positive
politeness1121.33غیرمستقیم

3.مایل هستید این جمعه 
به خانه ما برای‌ شام تشریف 

بیاورید؟

 Negative
politeness2332.67غیرمستقیم

4.باعث خوشحالی ماست اگر 
در مراسم تولد ما شرکت کنید.

 Positive
politeness2332.67غیرمستقیم

5.از شما دعوت می کنم در 
دور همی خانوادگی ما حضور 

داشته باشید.

 Negative
politeness2332.67مستقیم

6.میخواهی فردا با هم به سینما 
برویم؟من دعوتت می کنم.

 Positive
politeness1121.33غیرمستقیم

2.00 : FTA میانگین کل
)H›s negative face(این کنش‌گفتار، وجهه منفی شنونده را تهدید می‌کند *

ــای  ــام نمونه‌ه ــی، تم ــاب آموزش ــای کت ــد داده‌ه ــی، همانن ــوش مصنوع ــای ه 5. 3. 2. 3. در داده‌ه
 FTA ــن ــده‌اند و میانگی ــد ش ــتقیم تولی ــورت مس ــی و به‌ص ــرد ادب منف ــا راهب ــی ب ــار عذرخواه کنش‌گفت
نیــز پاییــن اســت. ایــن همســانی را می‌تــوان تــا حــدی ناشــی از ماهیــت نســبتاً تثبیت‌شــده کنــش 
ــرا بیــان مســتقیم عذرخواهــی ماننــد »ببخشــید« و »معــذرت می‌خواهــم« یکــی  عذرخواهــی دانســت؛ زی
ــد  ــی مانن ــزودن توضیحات ــال، اف ــت. بااین‌ح ــی اس ــان فارس ــه در زب ــم وجه ــارف ترمی ــای متع از صورت‌ه
»ترافیــک خیلــی ســنگین بــود«، »کارم طــول کشــید« و »قصــد بــدی نداشــتم« نشــان می‌دهــد کــه مــدل 
ــن  ــن، در ای ــز گرایــش دارد؛ بنابرای ــا کاهــش مســئولیت نی ــه ی ــه توجی ــه ارائ ــار عذرخواهــی، ب ــی در کن زبان
ــد  بخــش، تفــاوت میــان کتــاب و هــوش مصنوعــی کمتــر از ســایر کنش‌‌گفتارهاســت و ایــن امــر می‌توان

ــه درخواســت و پیشــنهاد باشــد. ــردی عذرخواهــی نســبت ب ــات بیشــتر الگــوی کارب نشــان‌دهنده ثب
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جدول2. 3. کنش‌گفتار عذرخواهی

PDRFTAمستقیم/غیر مستقیمراهبرد ادبجمله

1.ببخشید که دیر آمدم ترافیک 
خیلی سنگین بود.

 Negative
politeness

1121.33مستقیم

2.معذرت میخواهم که پیام هایت 
را دیر جواب دادم.

 Negative
politeness

1121.33مستقیم

3.مادرجان ببخشید که امروز به 
حرفت گوش نکردم.

 Negative
politeness

2132.00مستقیم

4.معذرت می خواهم که دیر به 
خانه آمدم کارم طول کشید.

 Negative
politeness

1121.33مستقیم

5.ببخشید که امروز زود ناراحت 
شدم خسته بودم.

 Negative
politeness

1121.33مستقیم

6.معذرت می خواهم اگر باعث 
شدم ناراحت بشوی قصد بدی 

نداشتم.

 Negative
politeness

1121.33مستقیم

1.44 : FTA میانگین کل
)S›s positive face(در این کنش‌گفتار وجهه مثبت گوینده تهدید می‌شود *

ــرد  ــت، راهب ــده اس ــد ش ــی تولی ــوش مصنوع ــط ه ــه توس ــنهاد ک ــای پیش 5. 3. 2. 4. در کنش‌گفتاره
ادب مثبــت پرتکــرار اســت و بیشــتر نمونه‌هــا غیرمســتقیم‌ هســتند. اســتفاده مکــرر از صورت‌هایــی ماننــد 
»بــا هــم«، »اگــر موافقــی« و »نظــرت چیســت« پیشــنهاد را از یــک دســتور یــا تحمیــل فــردی بــه فعالیتــی 
ــه  ــا رابط ــز ب ــا نی ــام موقعیت‌ه ــه اجتماعــی در تم ــدرت و فاصل ــودن ق ــن ب ــد. پایی ــل می‌کن ــارکتی تبدی مش
ــد. جالــب  دوســتانه مفــروض در پرامپــت ســازگار اســت و در نتیجــه، میانگیــن FTA پاییــن باقــی می‌مان
آنکــه مــدل زبانــی حتــی در مــواردی کــه امــکان بیــان مســتقیم پیشــنهاد وجــود دارد، اغلــب آن را در قالــب 
مشــارکتی صورت‌بنــدی کــرده اســت تــا تحمیــل کمتــری را نشــان دهــد. الگویــی کــه می‌توانــد بــا گرایــش 
ــرای طیــف وســیعی از مخاطبــان  ــه تولیــد پاســخ‌های اجتماعــیِ کم‌خطــر و قابــل قبــول ب مــدل زبانــی ب

مرتبــط باشــد.
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جدول 2. 4.کنش‌گفتار پیشنهاد

PDRFTAمستقیم/غیرمستقیمراهبرد ادبجمله

1.چطور است بعد از کلاس با هم به 
پارک برویم؟

 Positive
politeness

1121.33غیر مستقیم

2.پیشنهاد می کنم امروز یک غذای 
جدید در این رستوران امتحان 

کنیم.

 Positive
politeness

1121.33مستقیم

3.بهتر است برای امتحان با هم 
درس بخوانیم.

 Negative
politeness

1131.67غیر مستقیم

4.نظرت چیست امشب یک فیلم 
ببینیم؟

 Positive
politeness

1121.33غیر مستقیم

5.پیشنهاد می دهم فردا با هم برای 
خرید به بازار برویم.

 Positive
politeness

1121.33مستقیم

6.اگر موافقی، آخر هفته با هم 
فوتبال بازی کنیم.

 Positive
politeness

1121.33غیر مستقیم

1.39 :FTA میانگین کل
)H›s negative face (این کنش‌گفتار وجهه منفی شنونده را تهدید می‌کند *

6. تحلیل آماری داده‌ها
در مجموعـه نخسـت، راهبـرد ادب منفـی و ادب مثبـت با درصـد فراوانی 41.67 % بیشـترین کاربرد را 
داشـته‌اند و راهبـرد ادب مسـتقیم بدون پوشـش ادبـی با درصد فراوانـی 12.50% در رتبه بعـدی قرار گرفته 

اسـت و راهبرد ادب غیر مسـتقیم با درصد فراوانی 4.17 % کمترین میزان اسـتفاده را داشـته اسـت.

درصد فراوانیفراوانیراهبرد ادب

1041.67ادب منفی

1041.67ادب مثبت

14.17ادب غیر مستقیم

312.50ادب مستقیم بدون پوشش ادبی

ــا درصــد فراوانــی 62.50% بیشــترین  ــه در مجموعــه دوم، راهبــرد ادب منفــی ب از مجمــوع 24 جمل
ــه  ــرار گرفت ــه بعــدی ق ــی 37.50% در رتب ــا درصــد فراوان ــرد ادب مثبــت ب ــرد را داشــته اســت. و راهب کارب
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اســت. همانطــور کــه مشــاهده می‌شــود در ایــن داده‌هــا، هیــچ کنش‌گفتــاری بــا راهبــرد ادب غیرمســتقیم 
ــده نمی‌شــود. ــدون پوشــش ادبــی، دی و مســتقیم ب

درصدفراوانیراهبرد ادب

1562.50ادب منفی

937.50ادب مثبت

00ادب غیرمستقیم

00ادب مستقیم بدون پوشش ادبی

ــان  ــی می ــت و منف ــی راهبردهــای ادب مثب ــاهده ‌شــده در فراوان ــاوت مش ــا تف ــه آی ــرای بررســی آنک ب
داده‌هــای کتاب‌هــای آموزشــی و داده‌هــای تولیدشــده توســط هــوش مصنوعــی از نظــر آمــاری معنــادار 
ــن  ــد. در ای ــتفاده ش ــون )Pearson’s Chi-square( اس ــذور کای پیرس ــون مج ــر، از آزم ــا خی ــت ی اس
تحلیــل، تنهــا دو راهبــرد ادب مثبــت و ادب منفــی وارد آزمــون شــدند و راهبردهــای ادب غیرمســتقیم، و 
راهبــرد ادب مســتقیم بــدون پوشــش ادبــی، بــه دلیــل هــدف مقایســه‌ای آزمــون، از تحلیــل آمــاری کنــار 
ــی، در  ــورد بررس ــع م ــی در دو منب ــت و منف ــرد ادب مثب ــده دو راهب ــاهده ‌ش ــی مش ــدند. فراوان ــته ش گذاش

جــدول زیــر ارائــه شــده اســت:

مجموعراهبرد ادب مثبتراهبرد ادب منفیمنبع

101020کتاب‌های آموزشی

15924هوش مصنوعی

251944مجموع

نتایــج آزمــون مجــذور کای )کــه در پیوســت ایــن پژوهــش آمــده اســت( نشــان داد کــه تفــاوت میــان 
ــه  ــن، اگرچ ــت؛ بنابرای ــادار نیس ــاری معن ــر آم ــی از نظ ــت و منف ــای ادب مثب ــع راهبرده ــع در توزی دو منب
ــت  ــتر از ادب مثب ــی بیش ــرد ادب منف ــی راهب ــی فراوان ــوش مصنوع ــط ه ــده توس ــد ش ــای تولی در داده‌ه
ــاوت  ــوان تف ــوان آن را به‌عن ــت و نمی‌ت ــادار نیس ــاری معن ــر آم ــاوت از نظ ــن تف ــر 9(، ای ــت )15 در براب اس
قطعــی میــان دو منبــع تفســیر کــرد. در نتیجــه، در تفســیر گرایــش توصیفــی هــوش مصنوعــی بــه اســتفاده 
بیشــتر از ادب منفــی بایــد عواملــی ماننــد حجــم محــدود نمونــه، نــوع کنش‌گفتارهــا و نحــوه صورت‌بنــدی 

ــت. ــر گرف ــز در نظ ــا را نی پرامپت‌ه
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7. تحلیل داده‌ها
ــه غیرفارســی‌زبانان و خروجــی  ــان فارســی ب در مجمــوع، مقایســه داده‌هــای کتاب‌هــای آمــوزش زب
هــوش مصنوعــی نشــان داد کــه هــر دو منبــع از راهبردهــای ادب مثبــت و منفــی اســتفاده می‌کننــد؛ امــا 
در نحــوه توزیــع و تنــوع ایــن راهبردهــا تفاوت‌هایــی وجــود دارد. داده‌هــای کتــاب تنــوع راهبــردی بیشــتری 
ــای  ــی و صورت‌ه ــه ادب منف ــتری ب ــش بیش ــی گرای ــوش مصنوع ــی ه ــه خروج ــد؛ درحالی‌ک ــان دادن نش
ــرد ادب  ــی راهب ــاوت فراوان ــه تف ــان داد ک ــذور کای نش ــون مج ــال، آزم ــا این‌ح ــت. ب ــه داش محافظه‌کاران
ــک تفــاوت  ــن یافته‌هــا از وجــود ی ــادار نیســت؛ بنابرای ــع از نظــر آمــاری معن ــان دو منب مثبــت و منفــی می
ــاوت در  ــد نشــان‌دهنده تف ــی مشــاهده ‌شــده می‌توان ــا الگــوی کیف ــد؛ ام ــت نمی‌کنن ــی حمای ــاری قطع آم
شــیوه بازنمایــی کاربردشــناختی ادب باشــد؛ تفاوتــی کــه احتمــالًا تحــت تأثیــر ماهیــت آموزشــی کتاب‌هــا، 
ــرار  ــتفاده ق ــورد اس ــای م ــدی پرامپت‌ه ــوه صورت‌بن ــز نح ــا و نی ــیِ نمونه‌ه ــی و ارتباط ــای فرهنگ بافت‌ه
گرفتــه اســت. در نتیجــه، خروجــی هــوش مصنوعــی را نمی‌تــوان صرفــاً جایگزینــی هــم‌ارز بــرای داده‌هــای 
ــار ظرفیــت تولیــد  ــی دانســت کــه در کن ــی زبان ــد آن را الگوی آموزشــی کتاب‌هــا در نظــر گرفــت، بلکــه بای
ــش داشــته  ــر گرای ــه و تعمیم‌پذی ــه ســمت الگوهــای محافظه‌کاران ــه، ممکــن اســت ب صورت‌هــای مؤدبان
ــش  ــع نق ــر دو منب ــی در ه ــت اجتماع ــه باف ــد ک ــان می‌ده ــه نش ــه دو مجموع ــوع، مقایس ــد. در مجم باش
ــد؛  ــان می‌دهن ــتری نش ــردی بیش ــوع راهب ــا تن ــال، کتاب‌ه ــرد ادب دارد. بااین‌ح ــاب راهب ــی در انتخ مهم
ــر و قابــل تعمیــم گرایــش  درحالی‌کــه خروجــی هــوش مصنوعــی بــه ســمت صورت‌هــای محافظه‌کارانه‌ت
دارد. ایــن تفــاوت را نمی‌تــوان صرفــاً بــه عملکــرد مــدل زبانــی نســبت داد؛ زیــرا نــوع پرامپــت، ســطح زبانــی 
تعیین‌شــده، موقعیت‌هــای انتخاب‌شــده و ماهیــت آموزشــی کتاب‌هــا نیــز می‌تواننــد در شــکل‌گیری 
الگوهــا مؤثــر باشــند. ازایــن‌رو، یافته‌هــا بیشــتر از آنکــه بــر برتــری یــک منبــع دلالــت کننــد، نشــان‌دهنده 

تفــاوت در شــیوه بازنمایــی و تولیــد کاربردشــناختی کنش‌هــای گفتــاری در دو منبــع هســتند.
ــه  ــوان در وهل ــاب را می‌ت ــان داده‌هــای هــوش مصنوعــی و داده‌هــای کت ــاوت مشــاهده ‌شــده می تف
ــزرگ،  ــی ب ــای زبان ــرد. مدل‌ه ــن ک ــی تبیی ــای زبان ــرای مدل‌ه ــور و تعمیم‌گ ــت الگو‌مح ــا ماهی ــت ب نخس
ــد؛ در  ــد پاســخ می‌پردازن ــه تولی ــی ب ــر اســاس الگوهــای موجــود در حجــم گســترده‌ای از داده‌هــای زبان ب
حالــی کــه محتــوای آموزشــی بــا هــدف ارائــه و تمریــن نمونه‌هــای مشــخص طراحــی می‌شــوند. در چنیــن 
ــن  ــه ای ــوند ک ــته‌تر ش ــخ برجس ــد پاس ــد در تولی ــی می‌توانن ــرار و عموم ــی پرتک ــای زبان ــدی، صورت‌ه فراین
ــش  ــای پژوه ــردی داده‌ه ــوع راهب ــودن تن ــر ب ــه و محدودت ــه، محافظه‌کاران ــاختارهای مؤدبان ــا س ــر، ب ام
حاضــر ســازگار اســت. عامــل دیگــری کــه می‌توانــد ایــن الگــو را توضیــح دهــد، تفــاوت میــان فراگیــری 
الگوهــای صــوری زبــان و بازنمایــی دانــش کاربردشــناختی وابســته بــه بافــت اســت. تولیــد صورت‌هایــی 
ــا ادب اســت؛ امــا انتخــاب  ماننــد ســاختارهای تعدیل‌کننــده نیازمنــد شــناخت الگوهــای زبانــی مرتبــط ب
میــان راهبردهــای مختلــف ادب مســتلزم در نظــر گرفتــن روابــط اجتماعــی، هنجارهــای فرهنگــی و نیــز 
ویژگی‌هــای خــاص موقعیــت می-باشــد. ازایــن‌رو، ایــن امــکان وجــود دارد کــه هــوش مصنوعــی در تولیــد 
الگوهــای زبانــی متعــارف عملکــرد باثبات‌تــری داشــته باشــد؛ درحالی‌کــه بازنمایــی تنــوع کاربردشــناختی 
ــکل‌گیری  ــد در ش ــد می‌توان ــدف تولی ــاوت در ه ــن، تف ــد. همچنی ــر می‌نمای ــت، پیچیده‌ت ــه باف ــته ب وابس
ــان، نمونه‌هــا را به‌صــورت گزینشــی و  ــا هــدف آمــوزش زب ــر باشــد. کتاب‌هــای آموزشــی ب ــن الگــو مؤث ای
ــه می‌کننــد درحالی‌کــه هــدف مــدل  ــرای نمایــش موقعیت‌هــا و کاربردهــای مختلــف ارائ ســازمان‌یافته ب
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زبانــی هنــگام پاســخ‌ بــه یــک پرامپــت، الزامــاً ایجــاد تنــوع کاربردشــناختی یــا نمایــش همــه راهبردهــای 
ممکــن نیســت؛ بنابرایــن، انتظــار تولیــد تنــوع کامــل در محتــوای آموزشــی از یــک مــدل هــوش مصنوعــی، 
بــدون هدایــت مســتقیم آن بــه ســمت تنــوع بافــت و راهبــرد، احتمــالا بــا محدودیــت مواجــه خواهــد بــود. 
اگرچــه می‌تــوان تفــاوت مشاهده‌شــده را حاصــل تعامــل میــان ماهیــت الگو‌محــور مــدل، نحــوه بازنمایــی 
ــی و  ــوش مصنوع ــط ه ــا توس ــد داده‌ه ــدف تولی ــاوت ه ــی و تف ــای زبان ــناختی در داده‌ه ــش کاربردش دان
ــع  ــون واق ــورد آزم ــر م ــش حاض ــل در پژوه ــن عوام ــه ای ــا ک ــا از آنج ــت؛ ام ــی دانس ــای آموزش کتاب‌ه

ــرد. ــی ک ــا تلق ــر یافته‌ه ــی ب ــالات مبتن ــوان احتم ــد به‌عن ــا بای ــا را صرف ــن تبیین‌ه ــده‌اند، ای نش
8.  بحث و نتیجه‌گیری

هــدف از ایــن پژوهــش، مقایســه نحــوه بازنمایــی کنش‌گفتارهــای درخواســت، دعــوت، عذرخواهــی و 
پیشــنهاد در کتاب‌هــای آمــوزش زبــان فارســی بــه غیرفارســی‌زبانان و داده‌هــای تولیدشــده توســط هــوش 
مصنوعــی، بــا تمرکــز بــر راهبردهــای ادب و میــزان تهدیــد وجهــه اســت. یافته‌هــا نشــان داد کــه تفــاوت 
ــی و شــیوه تحقــق آن‌هــا در  ــوع راهبردهــای زبان ــاً در تن ــوع کنش‌گفتارهــا؛ بلکــه عمدت ــه در ن ــع ن دو منب
بافت‌هــای اجتماعــی مختلــف اســت. داده‌هــای کتــاب از تنــوع کاربردشــناختی بیشــتری برخــوردار بودنــد 
ــه  ــد؛ درحالی‌ک ــان دادن ــه را نش ــی وجه ــد کنندگ ــای ادب و شــدت تهدی ــترده‌تری از راهبرده ــه گس و دامن
داده‌هــای هــوش مصنوعــی بیشــتر بــه ســمت صورت‌هــای زبانــی اســتاندارد، مؤدبانــه و قابــل پیش‌بینــی 
ــان داد و  ــی نش ــل قبول ــرد قاب ــی عملک ــوش مصنوع ــی، ه ــای زبان ــطح صورت‌ه ــتند. در س ــش داش گرای
توانســت از ســاختارهایی ماننــد »ممکــن اســت«، »اگــر امــکان دارد«، »مایــل هســتید«، »بــا هــم« و »اگــر 
موافقــی« بــرای تحقــق کنش‌‌گفتارهــا اســتفاده کنــد. در ســطح راهبردهــای همبســتگی و مدیریــت رابطــه 
اجتماعــی نیــز کاربــرد ادب مثبــت در دعــوت و پیشــنهاد و اســتفاده از عناصــر مشــارکتی نشــان می‌دهــد 
ــا  ــه ب ــال، در مقایس ــت. بااین‌ح ــان اس ــه‌ای زب ــد رابط ــی بع ــه بازنمای ــادر ب ــدی ق ــا ح ــی ت ــدل زبان ــه م ک
کتاب‌هــا، تنــوع راهبــردی خروجــی هــوش مصنوعــی محدودتــر بــود و راهبردهــای ادب مســتقیم بــدون 
ــان‌دهنده  ــد نش ــر می‌توان ــن ام ــدند. ای ــاهده نش ــای آن مش ــتقیم در داده‌ه ــی و ادب غیرمس ــش ادب پوش
ــای  ــرای موقعیت‌ه ــه ب ــد ک ــه‌ای باش ــه و محافظه‌کاران ــای مؤدبان ــتفاده از الگوه ــه اس ــدل ب ــش م گرای
مختلــف قابلیــت تعمیــم بیشــتری دارنــد. در ســطح مدیریــت تهدیــد وجهــه نیــز هــوش مصنوعــی، به‌ویــژه 
در کنش‌گفتارهــای درخواســت و عذرخواهــی، توانایــی مناســبی در اســتفاده از راهبردهــای کاهنــده 
ــر  ــده بیانگ ــاختارهای تعدیل‌کنن ــتفاده از س ــت‌ها و اس ــی در درخواس ــه ادب منف ــان داد. غلب ــل نش تحمی
ــی  ــدی بازنمای ــا ح ــل را ت ــش تحمی ــرورت کاه ــت و ض ــان درخواس ــه می ــی رابط ــدل زبان ــه م ــت ک آن اس
ــی ادب مثبــت و منفــی میــان دو  می‌کنــد. بااین‌حــال، آزمــون مجــذور کای نشــان داد کــه تفــاوت فراوان
منبــع از نظــر آمــاری معنــادار نیســت. بنابرایــن، گرایــش بیشــتر هــوش مصنوعــی بــه ادب منفــی در ایــن 
پژوهــش را بایــد یــک الگــوی توصیفــی دانســت، نــه تفاوتــی آمــاری و قطعــی میــان دو منبــع. در مقابــل، 
ــای  ــده، ارزش‌ه ــی پیچی ــار عاطف ــه، ب ــه درک کنای ــناختی، از جمل ــر کاربردش ــای عمیق‌ت ــون لایه‌ه پیرام
ــن  ــد و بنابرای ــم نمی‌کنن ــتقیمی فراه ــواهد مس ــر ش ــای حاض ــریفاتی، داده‌ه ــای تش ــی و کنش‌ه فرهنگ
نمی‌تــوان ناتوانــی هــوش مصنوعــی در ایــن حوزه‌هــا را نتیجــه گرفــت. بااین‌حــال، محــدود بــودن 
ــای  ــه معن ــاً ب ــه لزوم ــی مؤدبان ــورت زبان ــک ص ــد ی ــه تولی ــد ک ــان می‌ده ــا نش ــردی خروجی‌ه ــوع راهب تن
ــوش  ــناختی ه ــت کاربردش ــن‌رو، کفای ــت. ازای ــار نیس ــی کنش‌گفت ــی و فرهنگ ــه اجتماع ــل زمین درک کام
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ــطح  ــب‌تر در س ــرد مناس ــرد: عملک ــان ک ــورت بی ــن ص ــه ای ــوان ب ــر را می‌ت ــای حاض ــی در داده‌ه مصنوع
صورت‌هــای زبانــی و راهبردهــای متعــارف ادب، و نیــاز بــه بررســی بیشــتر در ســطوح عمیق‌تــر و وابســته 
ــزار  ــوان اب ــد به‌عن ــی می‌توان ــوش مصنوع ــه ه ــد ک ــان می‌ده ــا نش ــی، یافته‌ه ــر آموزش ــت. از منظ ــه باف ب
ــه جایگزیــن آن‌هــا. کتاب‌هــا در  ــان فارســی مــورد اســتفاده قــرار گیــرد، ن مکمــل کتاب‌هــای آمــوزش زب
ــد؛  ــر عمــل می‌کنن ــه راهبردهــای کاربردشــناختی غنی‌ت ــط اجتماعــی و دامن ــی، رواب ــوع بافت ــی تن بازنمای
درحالی‌کــه هــوش مصنوعــی ظرفیــت تولیــد نمونه‌هــای جدیــد و قابــل تنظیــم بــر اســاس نیــاز آموزشــی 
را فراهــم می‌کنــد؛ بنابرایــن، تلفیــق ایــن دو منبــع، مشــروط بــه ارزیابــی تناســب کاربردشــناختی و فرهنگــی 
خروجی‌هــای هــوش مصنوعــی، می‌توانــد بــه تولیــد محتــوای آموزشــی غنی‌تــر و منعطف‌تــر منجــر شــود. 
در نهایــت، تفاوت‌هــای مشــاهده ‌شــده را نمی‌تــوان صرفــاً بــه ویژگی‌هــای هــوش مصنوعــی نســبت داد؛ 
ــرا نــوع پرامپــت، ســطح زبانــی تعیین‌شــده، موقعیت‌هــای انتخاب‌شــده و ماهیــت آموزشــی داده‌هــای  زی
ــک  ــا ی ــا، بررســی تنه ــدود داده‌ه ــم مح ــن، حج ــذار باشــند. همچنی ــج اثرگ ــر نتای ــد ب ــز می‌توانن ــاب نی کت
ابــزار هــوش مصنوعــی و صرفــا تمرکــز بــر چهــار کنش‌گفتــار، تعمیــم نتایــج را محــدود می‌کنــد؛ بنابرایــن، 
پژوهش‌هــای آینــده می‌تواننــد بــا مقایســه چنــد مــدل هــوش مصنوعــی، بررســی کنش‌-گفتارهــا 
و بافت‌هــای فرهنگــی متنوع‌تــر و انجــام مطالعــات آزمایشــی بــا زبان‌آمــوزان، میــزان تأثیــر واقعــی 
اســتفاده از هــوش مصنوعــی بــر رشــد شایســتگی و توانــش کاربردشــناختی زبان‌آمــوزان را بررســی کننــد.

بـا توجـه بـه یافته‌هـای پژوهـش حاضـر، پیشـنهاد می‌شـود اسـتفاده از هـوش مصنوعـی در آمـوزش 
کنش‌گفتارهـا بـه صـورت مکمـل و در کنـار محتـوای کتاب‌هـای آموزشـی صـورت گیـرد. در ایـن الگـو، 
و  کاربردشناسـی  متنـوع  راهبردهـای  و  بافت‌هـا  ارائـه  مبنـای  به‌عنـوان  می‌تواننـد  کتـاب  نمونه‌هـای 
خروجی‌هـای هـوش مصنوعـی به‌عنـوان منبعـی برای تولید، مقایسـه و ارزیابی بـه کار روند. بـه این منظور، 
ابتـدا یـک موقعیـت و کنش‌گفتـار از محتـوای آموزشـی ارائـه شـود و زبان‌آمـوزان رابطـه قـدرت، فاصلـه 
اجتماعـی، میـزان تحمیـل و شـدت تهدید وجهه را در آن تحلیل کنند. سـپس نمونه‌های تولیدشـده توسـط 
هـوش مصنوعـی بـرای همـان موقعیـت در اختیـار آنـان قـرار گیـرد و از زبان‌آمـوزان خواسـته شـود میـزان 
تناسـب ایـن نمونه‌هـا بـا بافـت و موقعیـت را ارزیابـی و در صـورت نیـاز اصلاح کننـد. در مرحلـه بعـد بـا 
تغییـر متغیرهایـی ماننـد قـدرت، فاصلـه اجتماعـی و میـزان تحمیـل، در همان کنـش مشـابه، زبان‌آموزان 
می‌تواننـد بررسـی کننـد کـه چگونـه تغییـر بافـت بـه تغییـر در صـورت زبانـی و راهبـرد ادب منجر می‌شـود. 
بـه بیـان دیگـر، ایـن فعالیـت بـه زبان‌آمـوز کمـک می‌کنـد دریابد که درسـت بـودن سـاختار زبانـی الزاما به 
معنـای مناسـب بـودن آن در یـک موقعیـت اجتماعـی نیسـت و نمی تـوان راهبـرد ادب را یـک ویژگی ثابت 
صـورت زبانـی در نظـر گرفـت زیـرا وابسـته بـه بافـت تغییر می‌کنـد؛ بنابرایـن انتخـاب راهبرد ادب مناسـب، 
بایـد متناسـب بـا موقعیـت ارتباطـی صورت گیـرد. چنین رویکـردی، هوش مصنوعـی را نه به‌عنـوان الگوی 
گاهـی کاربردشـناختی، مقایسـه راهبردهـا و  زبانـی کاملاً معتبـر، بلکـه به‌عنـوان ابـزاری بـرای تقویـت آ

پـرورش توانایـی ارزیابـی انتقـادی زبان‌آمـوز بـه کار می‌گیـرد.
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منابع فارسی
ــاپ ○ ــی. چ ــان در زبان‌شناس ــل گفتم ــن تحلی ــادی: تکوی ــان انتق ــل گفتم ــردوس. )1390(. تحلی -آقاگل‌زاده،ف

دوم. تهــران: علمــی و فرهنگــی
ــر ○ ــه  ب ــب)س( در کوف ــرت زین ــه حض ــل خطب ــی. )1393(، تحلی ــی قزوین ــه نعمت ــره  و معصوم ــانی، طاه -ایش

اســاس نظریــه کنش‌گفتــار ســرل. مجلــه تخصصــی مطالعــات قــرآن و حدیــث ســفینه، ســال  دوازدهــم، شــماره45، 
صــص 51-25.

ــی. ○ ــان فارس ــاد در زب ــار انتق ــه کنش‌گفت ــناختی ب ــه ش ــی جامع ــران. )1397(، نگاه ــده و دیگ ــیاه، فرخن -پورس
فصلنامــه علمی-پژوهشــی زبان‌پژوهــی دانشــگاه الزهــرا)س(، ســال دهــم، شــماره 27، صــص 47-27.  

-صفــوی، کــورش. )1383(. درآمــدی بــر معنی‌شناســی. چــاپ دوم. تهــران: پژوهشــگاه فرهنــگ و هنــر ○
ــامی. اس

ــران و دیگــران، تهــران: ○ ــادی گفتمــان. ترجمــه فاطمــه شایســته پی ــل انتق ــرکلاف، نورمــن. )1387(، تحلی -ف
ــانه‌ها. ــعه رس ــات و توس ــر مطالع دفت

○
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پیوست‌ها
محاسبات آزمون مجذور کای پیرسون

1.فراوانی‌های مشاهده شده:

مجموعادب مثبتادب منفیمنبع

101020کتاب‌های آموزشی

15924هوش مصنوعی

251944مجموع

2. محاسبه فراوانی‌های مورد انتظار:
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جدول فراوانی‌های مشاهده شده و مورد انتظار:

ادب مثبتادب منفیمنبع

10)8.64(10)11.36(کتاب‌های آموزشی

9)10.36(15)13.64(هوش مصنوعی

*عدد داخل پرانتز نشان‌دهنده فراوانی مورد انتظار است.
3. محاسبه مجذور کای

فرمول آزمون:

 
ــی  ــده در فراوان ــاهده ش ــاوت مش ــت تف ــاداری 0.05 اس ــطح معن ــر از س ــدار p بزرگت ــه مق ــا ک *از آنج
)404.=p ,0.695=)1(χ² ( :راهبردهــای مثبــت و منفــی میــان دو منبــع از نظــر آمــاری معنــادار نیســت
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